
JAARVERSLAG 2006 

Mijnheer de minister, 

De Koninklijke Commissie voor Toponymie e4 Dialec­
tologie vervult haar wetenschappelijke opdracht pnqer de 
hoge bescherming van de Koninklijke Vlaamse ca~emie 
van België voor Wetenschappen en Kunsten en de . ca émie 
royale des Sciences, des Lettres et des Beaux-Art d 1$el­
gique. Het wetenschappelijke doel van de Commi si i~ de 
studie van de onomastiek ( toponymie en antro onymie) 
en de dialectologie, vooral in België en zowel op f r1f a~ns 
als op Romaans gebied. Daartoe geeft ze wetenscha~pJlij­
ke studies (Handelingen, Werken) over deze d sciplines 
uit. De Commissie is eveneens een wetenschapTielijk ad­
viesorgaan waarop de overheid regelmatig ee beroep 
doet. 

Statutaire vergaderingen 

. De statutaire vergaderingen hebben plaatsge ad id de 
lokaliteiten van het Paleis der Academiën in B ssel,1 op 
30 januari, 29 mei en 30 oktober 2006. Er w rd n zes 
sectievergaderingen gehouden (in elk van de tw e secties 
telkens op 30 januari, 29 mei en 30 oktober 20 6) , twee 
plenaire vergadering ( op 30 januari en 29 mei 20 6) n een 
(gemeenschappelijke) bestuursvergadering op 3 o tober 
2006. 
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Buitengewone vergaderingen 

Ook de buitengewone vergaderingen werden het Paleis 
der Academiën in Brussel gehouden. Er hadden twee bui­
tengewone (gemeenschappelijke) bestuursvergaderingen 
plaats: op 6 maart en 13 mei 2006. Bovendien is de 
Vlaamse afdeling in twee buitengewone vergaderingen 
samengekomen : op 7 april en 28 novem her 2006 

Lezingen gehouden op de plenaire vergadering 

Marie-Guy BouTIER : Point de vue roman à propos du 
projet de <<Dictionnaire etymologique des noms de commu­
nes belges >> 

Paul T.O. KEMPENEERS: De opzet van een 
<< Etymologisch woordenboek van de Belgische 
gemeentenamen>> 

Lezingen gehouden in de Vlaamse afdeling 

Victor MENNEN : Her komst en woonplaats als naam­
gevingsmotieven bij familienamen in de Limburgse Kempen 

Zie artikel in deze jaargang, p. 349-375. 

José ÜAJOT : De foneemrijkdom van het dialect van 
Zichen-Zussen-Bolder 

Het klinkersysteem van het Belgisch-Limburgse plaats­
je Zichen-Zussen-Bolder (bij Maastricht) bevat 
50 fonemen: 14 korte en 14 lange vocalen, 8 sluitende kor­
te en 5 sluitende lange diftongen, 5 openende korte en 
2 openende lange diftongen, 1 triftong en 1 sjwa. Dat dia­
lect vestigt hiermee in het Nederlandse taalgebied ver­
moedelijk een record - tenminste als men bereid is om geen 
rekening te houden met de (Limburgse) dialecten waarin 
vocalische polytonie bestaat en elke klinker of tweeklank 
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dus in principe zowel sleep- als stoottonig uitg sp lo~en 
kan worden. 1 

De verklaring van deze klankrijkdom moet preci~ ge­
zocht worden in de verdwijning van de tweeton gh id in 
dit dialect. Deze hypothese houdt in dat (secunda· e) dly­
tonogene divergenties en redundanties (verkortin eî vrer­
lenging, diftongering en monoftongering, ver la ts~ng 
van de articulatieplaats en ontronding), gefon mÎJsebrd 
werden en de plaats van de (primaire) polytoni ingeno­
men hebben. 

W ard VAN ÜST A : Nogmaals <<goedendag>> : een et 
gische gissing 

Zie artikel in Handelingen LXXVIII (2006) p. 
436. 

Jozef VAN LOON : Het Toponymisch W oorde 
Maurits Gysseling ( 1960) in de kritieken ( 1960-1 
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Het verschijnen van het Toponymisch Woo denboek 
van M. Gysseling in 1960 gold reeds van bij zijn ve!rlsc~ij­
nen in 1960 als een belangrijk werk. Dat bewijz n e ca. 
20 recensies die in de jaren 1960-1964 verschen n 

1
n het 

feit dat er zelfs recensies van recensies verschene . lle re­
censies samen beslaan zo'n 150 pagina's tekst et vr ak 
zeer waardevolle informatie die tot hiertoe nooit ys eflla­
tisch werd verwerkt. In de lezing wordt een sy hesel ge­
presenteerd van de vele punten van kritiek en 0$.rqen­
taar die op de diverse onderdelen van het woo de ' ~oek 
werden geleverd : de algemene inrichting van et 9or­
denboek, Gysselings criteria inzake de chronolo ~s h~ en 
de geografische afbakening van het materiaal, e s · l~ctie 
van de bronnen, de benutting van de bestaande ·te~atmur 
op het gebied van etymolo_g~e en regionale_g~schi defÏJ, de 
omgang met bestaande edities en met kopieën va n 1200 

1 

1 

1 Il 
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enz. De slotsom is dat vele kritieken terecht maar vele ook 
onterecht zijn en dat de voornaamste kritiek die Gysseling 
kan worden gemaakt het feit is dat hij zijn methode en zijn 
doelstellingen onvoldoende in zijn inleiding heeft geëxpli­
citeerd. Dat hij echter in zijn primaire en in feite enige 
doelstelling, t.w. een filologisch zo betrouwbaar mogelijke 
grondslag te leggen voor toekomstig onderzoek, volledig is 
geslaagd, bewijst het feit dat geen enkele van de ca. 20 re­
censies Gysseling op een leesfout heeft kunnen betrappen. 

De 150 bladzijden recensie leverden tevens gedetailleer­
de aanvullingen en correcties bij niet minder dan ca. 
800 lemma's van het woordenboek. Deze verstrooide gege­
vens werden t.g.v. deze lezing voor het eerst systematisch 
samengebracht en alfabetisch geordend volgens de lem­
ma's in het woordenboek. Deze uitgebreide lijst vormt een 
eerste reeks aanvullingen op het Toponymisch Woorden­
boek van M. Gysseling, die binnenkort in de Handelingen 
zullen verschijnen. Het ligt in de bedoeling ze door andere 
te laten volgen. 

Belangrijke beraadslagingen in het (gemeenschappelijk) 
bestuur, de plenaire en de sectievergaderingen 

Een eigen website 

De beide secties zijn het eens over de noodzaak van een 
eigen website. De algemeen secretaris zal de technische en 
inhoudelijke aspecten coördineren. Het resultaat moet de 
wetenschappelijke resp. adviserende werkzaamheden van 
de Commissie en de individuele wetenschappelijke activi­
teiten, publicaties en internationale contacten van haar le­
den reflecteren. Het is de bedoeling met een eerste voorlo­
pige versie op 1 maart 2007 online te zijn. 
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Etymologisch woordenboek van de Belgische g meente­
namen 1 

De beide secties waren het erover eens dat r op dit 
ogenblik geen recent wetenschappelijk geüpdatet S:)fnthe­
tisch naslagwerk bestaat waarin het geïnteress erde pu­
bliek of gemeentebestuur de herkomst van een g meente­
naam kan opzoeken. 

De Vlaamse afdeling beoogde een woordenboe t rfdi­
geren van alle Belgische gemeentenamen (sta d 9170), 
met een wetenschappelijk verantwoorde etym lo!is1che 
verklaring, opgave van de oudste attestaties en v n 4e ter­
zake betrouwbare litteratuur. Het resultaat zo een ook 
voor de leek leesbare tekst worden, die niettemi dqor de 
ontsluiting van de bronnen en de wetenschapper ·ke litte­
ratuur volledig bruikbaar en controleerbaar is vo r 1e we­
tenschappelijke onderzoeker. 

De Waalse afdeling beklemtoonde echter de oo zaak 
van een nieuw en historisch diepgaand interdi ci~i~air 
onderzoek inzake de etymologie van de Waalse to o ymie 
en suggereerde de gelegenheid te baat nemen o e n pn­
derzoek te starten dat zou kunnen leiden tot een p blicatie 
als het Zwitserse toponymisch woordenboek van : Andres 
Kristol (dir.), Dictionnaire toponymique des c m?huYnes 
suisses, Lexikon der schweizerischen Gemeindena eJ, 'vi­
zionario toponomastico dei comuni svizzeri. N cliä~el­
Frauenfeld- Lausanne. Cent re de dialectologie erlag 
Huber, Éditions Payot 2005 (1102 p.). 

Omdat het project van de Waalse collega's am 
en langer van duur is dan het Vlaamse, maar de e 
in Vlaanderen veel dwingender is dan in W allo ië 
over een toch vrij betrouwbaar werk als Les noms de 
munes de Wallonie van Jules Herbillon (Brussel 98 
schikt - , wenste de Vlaamse afdeling haar planne 
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mogelijk ten uitvoer te brengen. Zij heeft daarom voorge­
steld haar project te realiseren onder de titel Etymologisch 
Woordenboek van de Belgische gemeentenamen, deel 1 : 
Vlaanderen en Brussel en zo de mogelijkheid opengelaten 
dat eerlang een aansluitend deel voor het Franstalige 
landsgedeelte verschijnt. 

Lezingen gehouden in de Waalse afdeling 

In de Waalse afdeling werden twee lezingen gehouden. 

Bestuur en ledenbestand 

De verkiezing van het Bestuur van de Commissie voor de 
periode 2006-2007 had plaats tijdens de plenaire vergade­
ring van 30 januari 2006. Het bestuur werd als volgt 
samengesteld : 

Vlaamse afdeling 

Voorzitter: Hugo RYCKEBOER 

Secretaris : Jacques VAN KEYMEULEN 

Waal se af deling 

Voorzitter : Jean LoICQ 

Secretaris: Jean GERMAIN 

Bestuur van de Koninklijke Commissie voor Toponymie 
en Dialectologie - Commission royale de Toponymie et 
de Dialectologie 

Algemeen voorzitter : Marie-Guy BouTIER 

Algemeen ondervoorzitter: Hugo RYCKEBOER 

Algemeen secretaris : José ÜAJOT 

Op donderdag 30 november 2006 overleed in het huis 
van de jezuïeten te Heverlee het erelid van de Vlaamse af­
deling Frans Claes. 
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Publicaties 

De Handelingen LXXVIII (2006) telden 436 hl dzijden. 
Ze werden geruild met een aantal tijdschriften e et~n­
schappelijke instellingen (zie lijst). De door aa ko p of 
ruil verkregen werken werden gedeponeerd in on e b "blio­
theek, die ondergebracht is in de bibliotheek va de Ko­
ninklijke Vlaamse Academie van België voor Wetensbhap­
pen en Schone Kunsten. Honderd exemplaren w rden de 
wetenschappelijke centra van de Belgische univ si eiten 
ter beschikking gesteld, ten behoeve van onderz ek rs en 
studenten. 

Advisering 

Inzake straatnaamgeving werd de Commissi 1 200 
door talrijke Brusselse, Waalse en Duitstalige ge eenten 
geraadpleegd. 

De Commissie heeft de taalkundige aanpassin v n de 
geografische namen van de stafkaarten die door het ation~al 
Geografisch Instituut, Abdij ter Kameren 13, 100 B1fU~sel 
uitgegeven worden, voortgezet. Voor de Vlaamse afdelmg 
heeft het Instituut voor Naamkunde en Dialectolo ie (Blij­
de-Inkomststraat 21, 3000 Leuven) onder leiding v n Wmy 
VAN LANGENDONCK advies uitgebracht voor schrij wijze en 
vorm van 23 toponiemen (kaartbladen nrs. 08/1, 0216 en 
02/7) uit de gemeenten Hoogstraten en Wuustwez 1. 

In de Waal se af deling werd het onderzoek ged 
Jean GERMAIN en Jean-Marie PIERRET. 

Internationale contacten 

Het Etymologisch Woordenboek van het N ederla ds, van 
de Kiliaanstichting Amsterdam en het Instituut oo N e­
derlandse Lexicologie in Leiden, staat onder auspi ië van 
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de Koninklijke Commissie voor Toponymie en Dialectologie. 
KCTD-lid Frans Debrabandere is medehoofdredacteur. 

De leden Frans DEBRABANDERE , Jef VAN LooN en 
Johan TAELDEMAN zijn resp. voorzitter en leden van de 
begeleidingscommissie van het Oudnederlands W oor­
denboek bij het J nstituut voor Nederlandse Lexicologie in 
Leiden. 

Hugo RYCKEBOER organiseerde op 28 oktober 2006 het 
Colloquium van de Coordination Universitaire pour l'étude 
du Flamand de France in Duinkerke en hield er een lezing 
met de titel: <<Le flamand: un patrimoine commun carac­
térisé par des évolutions sociales très différentes des deux 
cotés de la frontière>>. 

Ann MARYNISSEN nam deel aan de bijeenkomst van uni­
versitaire docenten Nederlands in het Duitse taalgebied 
(Zürich, 17 tot 19 maart 2006) en hield er de lezing: 
<< Familienamen types in het Nederlandse en het Duitse 
taalgebied>>. Op 9 juni 2006 vertegenwoordigde zij de Com­
missie voor Toponymie en Dialectologie in de << Tweede 
Workshop Nederlands-Vlaams Netwerk Naamkunde>> 
(Meertens Instituut, Amsterdam). Zij woonde het 
<<Doktoranden- und Habilitandenkolloquium der deut­
schen Niederlandistik» bij te Münster (24 en 25 november 
2006). An MARYNISSEN is lid van de wetenschappelijke be­
geleidingscommissie voor de Geïntegreerde taalbank, 
(Vroeg)Middelnederlands (INL, Leiden) en van het weten­
schappelijk comité van de Niederrhein-Akademie/Acade­
mie Nederrijn (DE-Xanten). 

Willy VAN LANGENDONCK vertegenwoordigde de KCTD 
in november 2006 op het «14th International Congress of 
the Names Society of Southern Africa>> in Kwa-Zulu-Na­
tal , Zuid-Afrika. Zijn lezing droeg de titel: <<The classifica­
tion of foundling names vs. ordinary surnames>>. Verder 
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hield hij voordrachten over de theorie van de ei 
in Praag, Vilnius en Riga. Op 9 juni 2006 verte en 
digde hij samen met collega Ann Marynissen de C :Q1 

voor Toponymie & Dialectologie in de << Tweede or 
Nederlands-Vlaams Netwerk Naamkunde>> (Mee te 
stituut, Amsterdam). 
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José CAJOT vertegenwoordigde de Commissie ,p de 

:i~ç~;g~;;e;;;.;;;~~~:;;~•:~;:;t;.;r~ ~;II;; 
en op 21 maart 2006 vertegenwoordigde hij de ojrliis­
sie te Gent op de conferentie << Latin-Roman, oral -
écrit: Une histoire de continuités et de variabijlit s (21 
tot 23 maart 2006) met een lezing getiteld: <<Latin loan­
words in the Dutch language and its dialects>> il het 
Symposium van Taal en Tongval in de Aca ei i te 
Gent hield hij samen met Magda Devos op 16 n ve ler 
2006 de lezing <<Recurrenties in lexicale dialect eo r fi-
sche patronen in Vlaanderen>>. Copromotor ( et J j

1

ol-
and Willemyns en Wim Vanderbussche) van h t coHo­
quium <<The future of historica! sociolinguis ics>>) in 
Brugge ( 1 tot 2 decem her 2006). Expert I opl het 
<< Doktoranden- und Habilitandenkolloquium r d1ut­
schen Niederlandistik>> te Münster (24 en 25 n ve±n~er 
2006). Deelnemer aan de <<Nationale Streektal nco~fe-
rentie>> te Maastricht ( 16 juni 2006). 1.

1 Met de meeste hoogachting 

Hasselt, 31 december 2007 

algemeen secretaris 

José CAJOT 

voorzitter 

Marie-Guy BouTIER 


